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Abstract

T'his paper aims to explore the impact of specialized English corpus

on translation between Thai and English. The results show that the
corpus has served as a valuable translation resource. In translation
from Thai to English, the corpus is useful for selecting appropriate
expressions and technical terms, while in translation from English
into Thai, the corpus is useful for comprehending source texts. We
also tound that the corpus is more useful in terms of production than
comprehension. The overall number of translation errors

made 1n the translation from Thai into English were fewer
than from English to Thai. In addition, the findings obtained have
revealed several factors and limitations affecting the use of corpora
as translation resources. These findings should be of great help in
the improvement of teaching methodology that will enable trainee
translators to make the best use of this novel type of translation

IesSources.
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Given recent developments, the |budget!| deficit as a share of nominal GDP this fiscal the

restrained growth of expenditures, brought the unified \budget| deficit down to $107
The federal \budget| deficit has come down considerably in recent years and should

subdued rate of increase in nominal outlays, resulted in a |\budget! deficit of $22 billion,

The substantial drop in the unified |budget| deficit reduced federal borrowing in the first
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The district rig count reached a \new| low, down 7 percent in October and another 10 pe
The number of operating drilling rigs in Louisiana has reached \new! lows, and contacts

space that is vacant or coming available within 12 months - tumbled to a lnewl low of 4.
twelve months to prices in the S&P 500 later fell back, dropping to a \new\ low in January

During the day it set a \new! low since listing last September.

mﬂéi"gaQwaﬁwﬂumé’ﬁaaﬁaﬁﬁnﬁu Useloa  “vaeriiann land

o :::Il w/ U/ o clt | A s l »
LLaszaLmﬂwﬂ'ﬁumma;@mqﬁel,mfl,mau 4 1691 A15La “Both
the Dow Jones Industrial Average and Nasdaq adjusted downward to a
new low in 4 months.” uaﬂmﬂﬁ ﬂﬁ%ﬂﬁ%@i@iﬂmﬂﬁﬁ? “low” Q/ﬂiﬁ
0L NINISUUAEIUIUGINEIN TS ﬁ@slummﬁqﬁmmwﬁﬁw s
S L EE AT WA EUIN “low” W “a new six-month low”

TeRIIAN Nﬂﬂ?ﬁﬂﬂ@%@ﬂ'\ “low” Gluaﬁwmvmﬁanmamvlﬂﬁ

4 percent at 7,150 yen, after falling as low as 7,030 yen, a fresh 22-month |low!.

Electric Industrial. which hit a 32-month \low| the previous day, but managed to gain 0.
~ In particular, drywall costs are down, and lumber prices are at an [8-month llow!.
meting on heavy foreign selling that dragged the main index down to a nine-month llow!.

Taiwan’s markets slumped to a six-month |low!.
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Even though labor markets remain \tight|, some layoffs were reported.
Labour markets remain extraordinary \tightl, forcing up labor costs.
Service firms say the |tightl labor market is leading to wage hikes.

Labor markets remain very Itight! with unemployment rates at or near historic lows in

Labor markets remained |tight| with continuing wage pressures and shortages of qualified workers.
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Dow Falls Below 10,000

(NYTimes) -- Stock prices tumbled for the fourth straight day
yesterday amid fears that corporate profits are unlikely to rebound
anytime soon and consumer spending may finally be slowing for the
first time since early April, the Dow Jones industrial average closed
below 10,000 mark. Yesterday’s 171.32-point drop left the Dow at
9919.58, down more than 500 points or 1.7 percent for the week.
T'he Nasdaq composite index, which topped 5000 at the height of the
high-tech boom, ended the day below 1800 for the first time since
April. The index closed at 1791.68, down 51.49 or 2.79 percent.
Investors, who had pushed stocks higher in the spring in hope that
the economy will pick up steam by fall, have registered their disap-
pointment by selling off their stocks. Since June, the Dow industrials
have tallen 10 percent and the Nasdaq, 15 percent.

Technology companies continue to report plunging sales and
profit, and bad economic news from Europe and Japan has worried
investors that all the world’s major economies may be shrinking at
once. Continued consumer spending kept the US. Economy growing
just barely in the second quarter, despite a sharp drop in business
investment. But with corporate profits weak, Wall Street fears that
further layofts this fall could undermine consumer confidence,
sending the country into recession and worsening slump in the rest of
the world.

US economic growth showed a crawl during the 3 months to

June, the Commerce Department reported this week. Many economists
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believe that with companies having worked oftf most ot their excess

inventories and the Federal Reserve moving aggressively to lower
interest rates, the economy 1s poised tor a rebound later this year.
But investors seem to be more focused on corporate protits than

economic forecasts—and what they see 1s not particularly encouraging.

9/ 'y ~
AURLUIIUVTUN 2:

After a strong start, economic growth in the U.S. slowed sharply during
the year 2000. Real GDP expanded at a 5 percent annual rate in the
first half of 2000, outpacing even the most optimistic projections
of potential growth, and the Federal Reserve appropriately raised
interest rates in response to increasing inflation risks. Growth slowed
to an annual rate of just 1 percent in the 4™ quarter, reflecting mainly
the surge in energy prices and the tightening of financial conditions,
including the drop in the Nasdaq and U.S. dollar appreciation.
During the course of the year, warnings of slower sales and earnings
growth resulted in substantial markdowns in the valuations of many

leading high-tech companies, and the U.S. dollar retreated modestly
from its peak. At the turn of the year, business and consumer
confidence dropped sharply. The downturn in activity has been most

severe in manufacturing. While consumer spending growth 1s

decelerating, consumer demand and residential construction appear to

have provided moderate support to real activity in the 1% quarter

of 2001.

The World Economic Outlook’s forecast envisages weak
growth in the 1% half of 2001, reflecting rapid inventory adjustment
and a slowdown in investment spending. The strength of domestic demand

relative to output growth in 2000 led for the 3™ consecutive year to
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a substantial widening of the current account deficit. The gap was
4 percent of GDP in 2000-singnificantly larger than in other major

advanced economies. With the budget surplus increasing, the widening

deficit entirely reflected increasing private investment and declining

household saving. Substantial capital inflows, partly in response to

the perceived increase in trend productivity growth in the U.S., led to

further appreciation of the U.S. dollar.

Though CPI intlation has edged up to about 2 percent, the
slowdown has diminished inflation risks, If activity continues to
grow at below-potential rates, as expected, pressures on resource
utilization should ease, albeit with a lag. At the same time, however,
labor markets remain tight by historical standards, and the growth
rate of unit labor costs is rising. Also a sharp depreciation of the U.S.
dollar could boost import prices. The balance of these factors will

depend crucially on the evolution of labor productivity.

e o g
AURLUIIUTUN 3:

e =

muﬁ:ﬂwmﬂ@ﬁmﬁ%amﬁuﬁ 8 FIMAON 2544 715¢A1 321.81 6

UG89 1.44 30 HAMMITONLTINTANNA 219 S UL

2/
v

UNALAIIZHRAIA N TUHATHa1UTUFIaN AIMNAR ARG INLTEINE
vsdriaslauduasuusudniususvhasaandlusey 4 Hau
NN MALTNHN IAFATIR  QaF I aTNSaI0anLaL L%’wa@aw%’ga@m

2/

| Qs :; Q/ Qs | ¥ o Q/ @ 6 | =
FTCOUNFAULGAILGOUY 2000 wﬂmuﬂLma:@ma@]wa@mmwmi
USUAANS2 maéﬁ”’gmqLﬂﬂ@ﬁaﬁna@mzﬁﬂma\naﬁ ) 99N leedag

Q/
e

ANTUTENFIGA Lammu%ﬁumwgﬁﬂuﬁuﬁ UONAINY B9 HNS

e/

ﬂ'ﬁgqa\mmgﬂﬁymﬁﬂam amm,?wnadﬁmm‘jﬂmdamgﬁluﬁm;ﬁu

IO NACUSURNDITIODNKILAIDN 0.25% @ﬁwq@hﬁau 7 1 170 3.75%

YR8 3.5% Lﬁamzéjw,mw{gﬁam el lAde,



NNTIAN-NOUIE W.él. 2549 135

AAEAL WM ALDITELBINHS NANTEVILFD AR AL NELTUTIU

Iﬂamwwmm@ﬁumﬁﬂu éﬁ'ﬁﬁﬁﬁmﬁa@méwa@ﬂmau 16 U oo@slﬁmm@

1/‘1%@% d Gl;.mﬁxlﬂ’l@ﬂiﬂ@?ﬁ@ﬁﬂﬁ?ﬂﬂ%ﬂ’)%‘lﬂ%’\ i?ﬂ?‘lﬂ%i%@a?@%%\hﬂﬂ

ﬂ’)%i‘!/‘m_l maauvlma HGL%LLGW‘H@‘]_I uﬂawumm EM“H»L‘W @ﬂ@ﬂﬂ%@’ﬂ&l Lﬂ AN
L6 U\‘W\IEJQJ LL’i\‘lﬁﬁa L‘V\l ) mam‘lmmmamummm L‘?_I’IS\I']U'MQLWIJ;%T]QS\I

P 6 t ‘c:':i 6 I 9/ | ::i:::l l
SO DA E] ﬂ@yaaaW'SLLanLWmeﬁdLﬂmqm@umlaﬂa@mu@m
NG wmﬂ,ﬁé{ﬁﬁﬁﬂw 195U FNAMAY MHNINEN  LiasUnL
AAPDU gl GL‘LLL@L“HEI Toedaaaafiszeu 319.70 A AAEN 3.55 30

@’JEINEQ@WSIJ@GD'\H 4,792 AL

Suatiuaudui 4

mim@m'mimwgﬁﬂwﬂuﬂ 2543 é’mwmﬂmaﬁwa\amﬁi@ﬁﬂwal
mm'}%ayﬂmzﬁﬁaaaz 4.5 AGUMTHES MINFAMAAFNNTTN
yenedi ludamdeuas 7.0 Lo aﬁqmﬂmmmﬁmmiadaaaﬂiﬁgﬂuﬂaﬁ d
ey Yl MananNMINEOITLL WdasSauay 5.4 AnaeAMam3
Nasaenudn lusaTSatar 2.2 duanNdaInIe lUssmeaae N
AURNTIEN e GLwﬂmzﬁm@%’gma\lﬁa@uwmﬂuﬂﬁmzﬁmmw@;ﬁa
A laaemahSgnaavisulstainunagaieuss s YDINRATOUNHNIE
samelulsune anadaniagay 5.3 Wi 2542 MAOBNIUALALNLN
GLumiﬁuéw”ngwgﬁawm%u MaawulauTNmaarsed uanm

X008y 8.5 HOININMIHANNUMNIIRNTUNTINAGBIN T LU

mamiamﬂuéwﬁm 1915 LN AL NLIE USRI LAY 5.3 TLaRaIANaL

MNMT NLMAIY m{lfﬁm&lmmaﬂ‘*ﬁummmamamdmLuaﬂ GNHNNT
Wummaat,mmm 029 91NN Mﬁm&JLammﬂmam\mwnmmvqu
ﬂ%L%E]ﬂmﬂﬂﬁﬁTLII@iﬂﬁﬁNmENJT\@Laﬂ"ﬁ% ﬁau%@amwmﬂmammm
aw,%aLﬁ@ﬂﬁ@ﬂiﬂ@U%Iﬂ@“ﬂ@ﬂﬁﬂ’]ﬁ%ﬂ’ﬁﬁ%

AL DTN N oaastsdaiio I@ﬂé’%ﬁmméﬁiﬂ@

QUL U T15a8aY  2.5-3.0 UM IANIULDITION UGAA AT



136 215871568 Uenaes 39 6 aifuil 1

MsnuaatIMIMAaudadiusanananmaTINML ULUTEMARna
ﬁﬂﬁ’@a UYTAUSEAAINUAY 7.7 AUMUADEMT  SauaanIhIetu
aRsaufivean:  luenunmymaldu . mehamwasamInsdulee
| dl = =" s |
TINATENDLNN loeannzlugisndaisnuast maﬂmﬂuqﬁaﬁﬂma

MINUFIDIM LR RUTDYDIRDTUMTEU

INANWIN U

2 L A 1Ddu

'3’1aﬂﬁwammg,ﬂwﬁﬁmwﬂwNmm mlmu

1. Collins Cobuild English Dictionary

2. SE-ED’s Modern English-Thai Dictionary
loer a5.3n¢] Lﬁﬂ@‘i{iﬂm’ﬁm

3. @iwa‘%maﬂizﬁmaﬁwﬁqﬁaﬁi%’%iﬂmmﬁamw
loe NINANHAA NRENNT

4. WAUNINANNLEITHGENTNS
T Fusmé Sendlnduuazane

S, FINEINLEITIHENY M3 Melusznhetsune
log @ws sy

6. WAWIUNTHAWTLFTHGNALALNITIEU
loe §ud PSorSanuiuazams

7. WAWININ Ne-Sane
loe dufin maweiv uaseguanad 193euUn
(SL%’L@MWﬂuﬂmmamﬂmwﬂwaLﬂmwmé’@ﬂqm



